
Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Μιλάω ελάχιστα Ελληνκά.
Miláo eláchista Elliniká.
Ich spreche kaum Griechisch.

Μηπώσ ξέρει κάποιοσ ζ Aγγλικά;
Mipós xéri kápios Angliká;
Vielleicht spricht hier jemand Englisch?

Πώφ λέγετε αφτu ...;
Pós léjete aftó ...;
Wie heißt das auf ... ?

Ελληνiκά Elliniká ... Griechisch
Γερμανικά Jermaniká ... Deutsch
Γαλλικά Galliká ... Französisch
Ιταλικά Italiká ... Italienisch
Aγγλικά Angliká ... Englisch

Δεν κατάλαβα τίποτα. Ορίστε;
Thén katálava típota. Oríste;
Ich habe nichts verstanden. Wie bitte?

Ξαναπέστε το, παρακαλω!
Xanapéste to, parakaló!
Wiederholen Sie das bitte!

Να μιλάτε αργά!
Na miláte argá!
Sprechen Sie langsam!

Μπορείτε να μου το γράψετε;
Boríte na mou to grápsete;
Können Sie mir das aufschreiben?

Die wichtigsten Fragewörter

τι; tí; was?, wie?
ποιόσ / ποιά / ποιό; piós / piá / pió; welcher (-e, -es)?
ποιόσ ίνε αuτόσ; piós íne aftós; wer ist das?
ποιανού; pjanoú; wessen?
πού; poú; wo?, wohin?
απο πού; apo poú; woher?
γατί; jatí; warum?
πόσο; pósso; wie viel?
πόσο μακρία; pósso makriá; wie weit?
πότε; póte; wann?

προχτέσ prochtés vorgestern
χτεσ chtes gestern
σήμερα ssímera heute
άυριο ávrio morgen
μεθάυριο methávrio übermorgen
το πρωί to proí morgens
το μεσημέρι to messiméri mittags
το βράδυ to vrádi abends
απόψε apópse heute Abend
καθιμέρα kathímera täglich

αριστερά / δεξιά aristerá /dexiá (nach) links / rechts
κατ’ευθείαν kat’eftían geradeaus
πίσω písso zurück
απέναντι / δίπλα apénanti / dípla gegenüber / nebenan
μáκρi / κοντá makriá / kontá weit / nah
εδό / εκέι edó / ekí hier / dort
διαστάυρωση diastávrossi Kreuzung
έξω ατό την πόλι éxo apó tin póli außerhalb der Stadt
στο κέντρο sto kéntro im Zentrum

Die wichtigsten Richtungsangaben

Die wichtigsten Zeitangaben

Lautschrift

ch vor a, o, u raues „ch“ wie in „Bach“
vor e, i weiches „ch“ wie in „ich“

d stimmhaftes „th“ wie in engl. „these“
e kurzes, offenes „e“ wie in „Ecke“
g vor a, o, u fast wie ein deutsches Zäpfchen-r
j wie „j“ in „Jäger“
o kurzes, offenes „o“ wie in „oft“
r Zungen-r (gerollt)
s stimmhaftes „s“ wie in „reisen“
ss stimmloses „s“ wie „ß“ in „reißen“
th stimmloses „th“ wie in engl. „thing“
v „w“ wie in „Witwe“

Hier sind diejenigen Lautschriftzeichen aufgeführt, deren
Aussprache abweichend vom Deutschen ist oder sein
kann.

Die wichtigsten Fragen

Έχει ...;

Échi ...; Gibt es ... ?

Έχετε ...;

Échete ...; Haben Sie ... ?

Ψάχνω ...

Psáchno ... Ich suche ...

Χpειάζομαι ...

Chríasome ... Ich brauche ...

Δώστε μου, παρακαλώ ...

Dóste mou, parakaló ... Geben Sie mir bitte ...

Θα ήθελa ...

Tha íthela ... Ich hätte gerne ...

Πόσο κάνει ...;

Pósso káni ...; Wie viel kostet ... ?

Θέλω να πάω ...

Thélo na páo ... Ich möchte nach ...gehen.

Πηγαίνετε ... με. Bringen Sie mich 

Pigénete ... me. bitte zu / nach ...

Θέλω να πάρω τηλέφωνο.

Thélo na páro tiléfono. Ich möchte telefonieren.

Βοηθίστε με!

Voithíste me! Helfen Sie mir!

Grammatikalische Begriffe

Adjektiv Eigenschaftswort
Akkusativ 4. Fall, Wenfall
Artikel Geschlechtswort
Dativ 3. Fall, Wemfall
Genitiv 2. Fall, Wesfall
Infinitiv Nennform des Verbs
Konjunktion Bindewort
Konsonant Mitlaut
Nominativ 1. Fall, Werfall
Objekt Satzergänzung
Plural Mehrzahl
Prädikat Satzaussage
Präposition Verhältniswort
Singular Einzahl
Subjekt Satzgegenstand
Substantiv Hauptwort
Verb Tätigkeitswort
Vokal Selbstlaut

In die folgenden Sätze kann man sinnvolle Haupt-
wörter aus den Wörterlisten einsetzen. Hat man die
gewünschte Buchseite und die Klappe aufgeschlagen,
braucht man nur noch zu kombinieren!
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